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HA3HAYEHUE

Ha6op BD BACTEC MGIT 960 PZA Kit npumeHsieTcs B METOAMKE Ka4eCTBEHHOIO aKCnpecc-aHanuaa s TeCTMpoBaHus
yyBCTBUTENBHOCTU Mycobacterium tuberculosis, BbIGENEHHbIX U3 KyNbTYpbl, K NupasuHamuay (PZA). Habop
BD BACTEC MGIT 960 PZA Kit ncnone3ayetcsi ¢ cuctemonn BD BACTEC MGIT System.

KPATKWUIA OB30P U ONUCAHUE

WccnenoBaHve 4yBCTBUTENBHOCTM K NleKapCTBEHHbIM NpenaparaM nMeet 60onbLuioe 3HaveHve Ansi NPaBUbHOTO neyYeHust
naumeHToB, 6onbHbIX Ty6epkyne3om. [Ang neveHns Tybepkynesa oObl4HO Ha3HA4YaeTCsi cxema npuemMa HeCcKOMbKUX
NeKkapCcTBEHHbIX NpenapaTtoB, BKIoYaoLas NpoTMBOMUKOGaKTepuanbHbI npenapaT nupasnHamung. BaxHo, 4ToObl
HasHaveHHble NPOTNBOMMKODaKTepUanbHble NekapcTBEHHbIe NpenapaTbl UMenu 4O0CTaTOYHO BbICOKYIO aKTUBHOCTb B OTHOLLIEHUM
Mycobacterium tuberculosis, 1. €. Heobxoanma YyBCTBUTENbHOCTb U30MATa K TeKapCTBEHHOMY npenapary.

B HacTosilLee Bpems cepbesHyto Mpobnemy C TOUKM 3peHns 3apaBooXpaHeHus npeactaenseT wramm Mycobacterium tuberculosis
CO MHOXeCTBEHHOW nekapcTBeHHoW ycTonumneocTtbio (TB MITY)!. YeTonumnBocTb K No60MY U3 OCHOBHBIX NEKapCTBEHHbIX
npenaparoB, BKI0Yas nupasuHamua, AenaeT neyeHne 6onee CrnoXxHbIM U JOPOroCTOALLMM. QKCNpecc-onpeaeneHne aTmx
YCTOMYMBbLIX U30MIATOB UIPaAET peLLatoLLyto porb B 9PPEKTUBHOM NEYEHNN NaLneHToB.

[Ina nccnenoBaHUst HyBCTBUTENBHOCTU K MPOTMBOMMKOBAKTEpranbHbIM NpenapatamM LUMPOKO Ncnonb3yTcs ABa meToaa. B nepsom
MeTofe, U3BECTHOM Kak MeToz nponopuun?, ncnonbdyetcs arap Muganbpyka un Kona 7H10. CpaBHMBaETCS KONMMYECTBO KOMOHWIA

B Cpefe C NekapCTBEHHbIM npenapaTom v 6e3 Hero. TecTrpoBaHve YyBCTBUTENBHOCTU K NMpasuHammay TpebyeT HEKOTOpbIX
MN3MEHEeHMU 0BLMX METOA0B, NOCKOMbKY NpenapaT aKTUBEH TOMbKO in Vitro npy HU3KUx 3HaveHusix pH3. Mogudwukaums metoaa
nponopuun 3akntoyaeTcst B ucnosnb3oBaHuy arapa 7H10 ¢ pH 5.5 n koHUeHTpaummn nekapcTBeHHoro npenapata 25-50 mMkr/mi*.
OrpaHuyeHne meToga cCocTouT B TOM, YTo npu pH 5.5 anst MHorux nsonsatos M. tuberculosis Habniogaetcs oTCyTCTBME pocTa Unu
HegoCTaTouHbIN pocT. MeToapb! Ha OCHOBe arapa, Takve kak MeTo NponopLun Ha arape, okas3anucb HeyqoBNeTBOPUTENbHbIMU

[Onsi TECTUPOBaHUS YyBCTBUTENbHOCTM K nupasnHamugy (PZA), NockornbKy A5t MHOTMX U30MATOB POCT He HabnogaeTcs npu
noaK1CNeHnn arapa ansi Tecta Ha YyBCTBUTENBHOCTb K PZA.

Bropoit meTog (MeToa pagmomeTpuyeckoro onpeaeneHns vysctautensHoctn BD BACTEC 460TB)° ocHoBaH Ha BblaeneHum
pagvoaKkTMBHOIO AMOKCMAA yrnepoaa, MeYeHHoro n3otornom “C, pactylummm MukobakTepusiMm, YTo obHapyvMBaeTcsi 3a c4eT
NoBbILLEHNsI NoKa3aTensi pocta B cucteme. Mogndukauus metoga onpegenexus dyysctemtensHoctn BD BACTEC 460TB
3aKro4aeTcs B UCMONb30BaHUM MoguduumpoBaHHon cpeabl 7H12 ana paguometpudecknx namepennii, cpegbl BD BACTEC PZA
Test Medium ¢ noHwxkeHHoW kucnotHocTbto (pH 6.0)°. Mpy Takom 3HadYeHun pH akTBHOCTL PZA B OTHOLLEHUM MUKOBAKTEPUIA
MOXeT ObITb onpefeneHa 6e3 MHrMbuposaHusi pocta bGonbluMHCTBA n3onaToB M. tuberculosis. B TecTe 4yBCTBUTENLHOCTH

BD BACTEC 460TB PZA ucnonb3yeTcs KOHLEHTpaLms nekapCcTBeHHOro npenaparta nupasuHamuga 100 mkr/mn. TectnpoBaHue
yyBcTBUTENBLHOCTU B cnucteme BD BACTEC 460TB System okasanoch yaoBNeTBOPUTENbHbIM, U B HACTOSILLEE BpeMS 3Ta
MeToAMKa paccMaTpyBaeTCs B Ka4eCTBe 3TanoOHHOrO MeTofa TECTUPOBAHWS YyBCTBUTENBHOCTU kK PZA. IHCTUTYT KNMHUYECKNX
1 nabopatopHbix ctaHgaptoB CLUA (CLSI, paHee NCCLS) pekomenayet meton BD BACTEC 460TB aons TectupoBaHus
YyBCTBUTENBHOCTU K PZA2?.

Mpubop BD BACTEC MGIT B coyetaHuu ¢ Habopom BD BACTEC MGIT 960 PZA npeacraBnsieT cobor MeTof onpeaeneHms
NpoTUBOMMKODAKTEPMAnbHOM YyBCTBMTENBHOCTU K PZA 6e3 ncnonb3oBaHns paguoMeTpuyecknx namepennii. Habop

BD BACTEC MGIT 960 PZA Kit no3BonsieT BbINONHSATb TECTUPOBAHNE YyBCTBUTENBHOCTM NPU KOHUEHTpaLun nupasnHammnaa
100 mKr/mn. 3Ta KOHLEHTpaLms COOTBETCTBYET KOHLIeHTpauum, ncnonsdyemoln B cucteme BD BACTEC 460TB.

NPUHUUNBI METOOUKHN

Cpena BD BACTEC MGIT 960 PZA Medium npeacrasnsieT coboi npobupky ¢ MoamguumpoBaHHbIM 6ynboHom Mupganbpyka 7H9,
KOTOPbIV NogaepkuBaeT pocT 1 obHapyxeHne mukobakTepuin. B cunukoH Ha aHe npobupku co cpegort BD BACTEC MGIT 960 PZA
Medium 16 x 100 MM ¢ 3aKpyrneHHbIM AHOM BBeAEH priyopecLeHTHbIN KOMMNOHEHT. PriyopecLeHTHbIN KOMMNOHEHT YyBCTBUTENEH

K NPUCYTCTBMIO KACNOPOAa, pacTBOPEHHOro B BynboHe. VicxogHas KOHUEHTpaLMs pacTBOPEHHOTO KUCIIOPOAa racuT uanyyeHve
3TOro BelecTBa, M 0bHapyxuBaeTcs NuLb HebonbLuas dryopecueHuus. B ganbHelwem akTMBHO pacTyLime v apliatine
MUWKPOOPraHn3mbl NOTPEGNSAOT KUCMopos, YTO No3BonseT HabnoaaTb driyopecLeHLuo BeLecTBa.

Ha6op BD BACTEC MGIT 960 PZA Kit npeactaensieT cobomn Ka4eCTBEHHbIV TECT, BbIMOMHAEMbIN B Te4eHne 4—21 gHs.

TecT ocHOBaH Ha cpaBHeHWM pocTta nsonata M. tuberculosis B npobupke ¢ nekapCcTBEHHbIM NpenapaTom 1 B npobupke 6e3
rnekapcTBeHHoro npenapata (koHTponb pocTa, KP). Mpubop BD BACTEC MGIT koHTponupyeT npobupkun, obHapyxusasi
yBenu4yeHune dgryopecLeHummn. AHann3 n cpaBHeHne griyopecLeHummn B Npobupke, KoTopasi COAEPXKUT NeKapCTBEHHbIN npenapar, u
B Npobupke, NpeaHa3Ha4eHHON ANs KOHTPOSS POCTa, UCMOoNb3yHTCs NPMBOPOM ANs onpeaeneHust YyBCTBUTENBbHOCTY.

Mpu6op BD BACTEC MGIT aBTOMaTU4YE€CKM MHTEPNPETUPYET pesynbTaThl onpeaeneHns n uKCupyeT pesynbraTt «4yBCTBUTENbHbIN»
U «YCTONYMBBINY.



PEATEHTbI

Mpobupka co cpenovt BD BACTEC MGIT 960 PZA Medium cogepxuT 110 Mkn cprnyopecLeHTHOro nHamkaTopa u 7 mn 6ynboHa
PZA. NHaukaTop copepxuT Tpuc(4,7-amndennn-1,10-beHaHTponyH)pyTeHUIA XNopua neHtarngpart B CUIIMKOHOBOW OCHOBE.
Mpo6upkM 3aKpbITbl MONUMPONUIEHOBLIMU KPbILLKaMW.

MpubnuanTensHas peuenTypa* Ha NUTP OYULLEHHOW BOAbI:
MoandrumnpoBaHHbI BYMBOH MUAATMOPYKA THO .....oiiiiiiiiiiie ittt 59r
KABEUHIMEIITOH ...ttt h e oo sh e et e e e b e e b e e s he e e b e e e it e e b e e e b e s he e et e e e hb e e be e s e e e saa e sane e e 1,251

Ha6op BD BACTEC MGIT 960 PZA Kit cogepxuT ABa chnakoHa ¢ NMopUNU3NpoBaHHbLIM NMPasnHaMMOOM U LLIEeCTb
rnakoHoB ¢ fobaBkoit PZA.

MpubnusntensHas peuentypa® Ha dnakoH NMMoUNM3MPOBaHHOIO NlekapCcTBEHHOMO npenapara: MupasuHamug..... 20 000 mMkr
[o6aska BD BACTEC MGIT 960 PZA Supplement cogepxuT 15 mn oborawiatoLlen nobasku.

MpubnuanTensHas peuenTypa* Ha NUTP OYULLEHHOW BOAbI:

AnNbOYMUH BbIYbEV CHIBOPOTKM ... 50,01 KaTanasa .......cccoooveiiieiiiiieceeee 0,03r
LEKCTPOBA .eevieeeiiiiiieee et 20,0r OnNENHOBAS KUCTIOTA ...eeeeeeeeeivieeeeaeeeennnns 0,1 r

MonunokcuatuneHcteapart (MO3C)... L1
*IMNpu HeobX0AMMOCTU 3MEHSIETCS U/UNW LOMOMHSAETCS ANt COOTBETCTBUS KpUTEPUSIM 3PEKTUBHOCTH.

XpaHeHue n BocCTaHOBIEHWE peareHToB

Mpo6upku co cpeport BD BBL MGIT 960 PZA Medium: nocne nonyyeHuns xpaHute npu Temnepartype 2-25 °C. HE
3AMOPAXXMBAUTE. BynboH gomkeH 6biTb Mpo3payHbiM 1 6ecuBeTHbIM. He ncnonb3aynte OynboH, ecnun oH MyTHbIM. CBeaute

K MUHUMYMY Bo3feicTBme cBeTta. [1pobupku, XxpaHuBLUMECS nepes UCNoMb30BaHMEM B COOTBETCTBMU C MapKVPOBKOW, MOXHO
3aceBaTb [0 AaTbl OKOHYaHWSA CpOKa rOAHOCTY.

dnakoHbl ¢ nekapcTBeHHbIMU NpenapaTtamu BD BACTEC MGIT 960 PZA: nocnie nony4eHus xpaHuTte driakoHbl ¢
nModnnM3npoBaHHbIMK Npenapatamu npy Temnepatype 2—8 °C. MNocne BOCCTaHOBNEHWSI pacTBOP NPOTUBOMUKPOOHOrO nNpenapara
MOXHO 3aMOpPaXMBaTh M XpaHUTb Npu Temnepatype -20 °C nnu Huxke [0 6 MecaueB, HO He AoMblle UCXOAHOTO CPOKa rOAHOCTH.
Mocne pa3amopaxvBaHUs UCMOMb3YNTe HEMEANIEHHO. YTUNN3NPYITE HENCNONb30BaHHbIE YacTu.

[o6aska BD BACTEC MGIT 960 PZA Supplement: nocrne nony4eHusi xpaHute B TeMHoTe npu Temnepatype 2—-8 °C. N3beraiite
3aMopaxuBaHus UnNu neperpesaHns. BekpbiBariTe 1 NCNONb3yWTe [0 OKOHYAHWUSA Cpoka rogHocTU. CBeanTe K MUHUMYMY
BO3eNcTBMe cBeTa.

MHCprKLWIVI no NPpUMEeHeHUo

BoccTaHoBuTte kaxabivi conakoH BD BACTEC MGIT 960 PZA ¢ nnodunusnmpoBaHHbIM NekapCTBEHHbIM NpenapaTom nyTem
nobaeneHust 2,5 Mn CTeEpUNbHOM AUCTUNNUPOBAHHON UM AEVOHU3MPOBaHHOW BOAbI AN NMPUIOTOBIEHNS UCXOQHOMO pacTBopa ¢
KoHueHTpaumen 8000 mkr/mn.

TECTOBbIV OBPA3EL| MOTEHLVANBHO MHOULIMPOBAH: B KnuHMYecknx o6pasLiax MoryT NpUcYTCTBOBATL NaTOreHHbIe
MWKPOOPraHu3mbl, B TOM YMCIe BUPYC renatuta u Bupyc ummyHogeduumta Yenoseka (BWY). Mpu pabote ¢ nobbimu
obpasuamu, 3arpss3HEHHLIMU KPOBBIO MW APYrMMM B1MoNorniyecknuMm XXuakocTamu, cnegyeT cobnogate cTaHAapTHbIE Mepbl
NPEAOCTOPOXHOCTU 0 N MHCTPYKUMMN YUpEXOEHMS.

NPEOYNPEXOEHUA W MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU: ANA AMATHOCTUYECKOIO NCMONb30OBAHUA IN VITRO

Mpu pa6oTe ¢ M. tuberculosis, BbipalleHHbIMM B KyNbType, He06X0AMMO NPUMEHSTbL Mepbl Guonornyeckoil 6e3onacHoOCTV 3 ypoBHS,
nsonupytoLlee 06opyaoBaHve U cpeacTea 61MoNorMYeckoit 3aLmuThl.

MpounTaiite 1 BEINOMHAWTE UHCTPYKLMK HA NINCTKaxX-BKadblllax BCEX MCMOMb3yeMblX MPOAYKTOB, BKIovas npobupky BD BBL MGIT
7 mL Mycobacteria Growth Indicator Tube.

Mepen vcnonb3oBaHWeM NpoBepbTe NPOBUPKU U rIaKkoHbl HA HanMyMe NPU3HAKOB 3arpsi3HeHUs UK NoBpexaeHusl. Bce npoGupku
C MOJ03PUTENBHBIMU BHELLHUMM NPU3HaKamm HeoGXoamuMo yTunmanposath. MNpoGrpku, NoaBeprasBLUMecs NageHuio, HeoGxoaMmo
TLWaTernbHO OCMOTPETb. Mpy HaNUYMK BUAMMbIX NOBPEXAEHUI NPOBMPKY CreayeT yTUM3npoBaTb.

Ecnu npoGupka pasbunack, BLINOMHWUTE creaytoLime AeicTeus: 1) sakporiTe oTceku npubopa; 2) BelKniounte npudop;

3) HemeaneHHo ocBoboaMTE NoMelLeHne; 4) crneayiTe pekoMeHaaunsaM yupexaeHus unu LieHTpa no KOHTPornto 1 npodunakTke
3abonesanun CLUA (CDC). Mpu yTeuke 13 3acesiHHOM NpobupKy Unn ee NoBpeEXAEHNN BO3MOXHO 06pa3oBaHme aspo3ornsi,
cofepxallero mukobakTepum, NoaTomy HeobxoamMmo obpallaTbes ¢ NPOGUPKaMmn KpariHe OCTOPOXHO.

Mepen yTunusauven BbIMOMHANTE aBTOKINaBMPOBaHME BCEX 3acesiHHbIX Mpobupok MGIT.

NMPUTOTOBJNIEHME NOCEBHOIO MATEPUATA

Bce onucaHHble HWXe npenapatbl AOMMKHbI ObITb MPUrOTOBNEHBI HA OCHOBE YUCTBIX KynbTyp M. tuberculosis. JlabopaTtopus fomkHa
noaTBEPAUTb, YTO TECTUPYEMbIV U30MNAT NpeacTaBnseT cobo YncTyto Kynetypy M. tuberculosis, ¢ ncnonb3oBaHWEM HagnexaLwmx
METOAUK MAeHTUMKALUN.

MoceBHOW MaTepuan MoXeT ObITb MPUFOTOBIEH M3 MIIOTHOW cpedbl v u3 npobupkn BD BACTEC MGIT BMecTMMOCTbIO 7 M C
NONOXUTENbHBIM pe3ynsTaTtom Tecta. Kpome Toro, KynbTypbl, BblpalleHHbIE B XXUAKOW UMW MIOTHON cpeae, MoryT UCMomnb30BaTbCst
NS NpUroToBneHusi noceBHow Npobupkn MGIT, koTopasi 3aTem MOXeT UCMOoNb30BaTbCS A5t TPUrOTOBMNEHMS MOCEBHOMO MaTtepuana.
OnucaHue Bcex BapvaHTOB NPUBEAEHO HUXKE.



MpuroToBneHne NOCEBHOro MaTepuarna U3 NIOTHOM cpeabl

NMPUMEYAHME. ns nonyyeHns TpebyemMoit KOHLEHTpaLm MUKPOOPraHM3MOB 4151 TECTUPOBaHWS YyBCTBUTENbHOCTM BaXKHO
cobnogatb NpUBEAEHHbIE HUXKE yKka3aHUs Mo NPUrOTOBMEHUIO NMOCEBHOIO MaTepuana.

1.

2.

[o6asbte 4 mn 6ynboHa Mupan6bpyka 7H9 BD BBL (unu 6ynsoHa BD BBL MGIT) B ctepunbHyto npobupky 16,5 x 128 mm ¢
KpbILKON, cogepxallyto 8—10 CTEKNAHHbIX LLIAPUKOB.

CobepuTe CTepunbHON NeTnen kKak MOXHO BorbLIe KOMOHWUIA C NPOAOIMKMTENBHOCTLIO POCTa He Bornee YeTbipHaauaT AHEW,
cTapasicb He cobupaTb NNoTHY cpedy. PacTBopute konoHumn B 6ynboHe Mupganbpyka 7H9.

MepemeluariTe cycneHsmio B BOPTEKCE B TeHEHME 2—3 MUHYT, YTOObI paspyLnTh KpynHble Xnomnbs. MyTHOCTb CycrneH3uu AomkHa
6bITb Bbiwe 1.0 no ctaHaapty MakdapnaHaa.

[avite cycneHamm oTcToATbCA B TedeHne 20 MUHYT.

CnenTte HagoCafo4HYHO XNAKOCTb B APYTYIO CTEPUIIBHYIO MPOGUPKY 16,5 x 128 MM ¢ KpbILKOW (He nepenvBas 0CafokK) u fanTe
el oTcToATbCA elle 15 MUHYT.

CneliTe HafoCcago4HYH XUAKOCTb (OHa AoMmKHa ObITb OAHOPOAHOM, 6e3 XMONBbEB) B TPETHIO CTEPUIIbHYIO NPobupkKy 16,5 x 128 Mm
MPUMEYAHME. MyTHOCTb CyCneH3nmn MMKpOOPraHM3MOB Ha 3TOW CTaamm AormkHa npesbiwatb 0.5 no ctangapty Makdapnanga.
YctaHoBuTe MyTHOCTb cycneHaun 0.5 no ctaHgapty MakdapnaHga nyTem BU3yanbHOro CpaBHEHWUs Co CTaHA4apTOM MyTHOCTU
Makdpapnanga 0.5. He yctaHasnuBante myTHOCTb Huxke 0.5 no ctaHgapty MakdapnaHaa.

Pa3baBbTe 1 Mn cycneHanm ¢ MyTHocTbto 0.5 no ctaHaapTy Makdapnanaa 4 mn ctepunbHOro onsnonormyeckoro pactsopa
(pasbaeneHue 1:5). Vicnonb3ynTte nony4eHHyto cycneHauto ans nocesa AST v nepenanTe K BbIMOMHEHVIO METOAMKM NoceBa Ans
TecTupoBaHus vyBcTButensHoctn BD BACTEC MGIT 960 PZA.

MpuroroBneHne noceBHoro matepuana us npo6upku BD BACTEC MGIT BMeCTMMOCTLI0 7 M1 C MONOXUTENbHbLIM
pe3ynbTaTom TecTa:

1.
2.

[MepBbIVi AeHb onpeaeneHnst MONOXUTENbHOroO pesynsraTta npubopom Ansa npobvpkn BD BACTEC MGIT cuutaetca grem 0.

[Ins NnpuroToBneHusi NOCEBHOrO MaTepuana Ansi TeCTMpoBaHUsS criefyeT Mcrnonb3oBaTth Npobupky MGIT BMecTUMOCTbIO 7 M1
HauuHasi co crneayoLLEero AHs Nocre noslyYyeHns MonoXuTenbHoro pesynsraTta Ha npubope BD BACTEC MGIT (geHb 1) n go
naToro AHS (AeHb 5) nocrne nonyvyeHusi NONOXUTENBHOIO pe3ynbTaTta Ha npubope BkNtounTensHo. Coaepxumoe Npodrpkm

C MONOXUTENbHBIM pe3ynsTaToM Mocre NATU AHel cregyeT nepecesite B CBeXy npobupky MGIT BMecTumocTbio 7 M,
copepxaluyto nobasky (Growth Supplement) BD BACTEC MGIT, TectupoBaTtb aTy npobupky Ha npubope BD BACTEC MGIT
[0 NONOXUTENBHOIO pe3ynbTaTta 1 UCMoNb30BaTh B TEYEHME OT OAHOMO A0 NATW AHENW nocne nosyyvyeHusi NonoXuTensHOro
pesynbrata. Cm. pasgen «[lpurotoBneHue nocesHon npobupkn MGIT 13 xuakon cpeabi».

Ecnu npobupka ncrnonbayeTcs B AeHb 1 vnu AeHb 2 nocne nony4yeHns NonoXxuTenbHoro peaynerarta, pasbasneHue He
TpebyeTcs. Vicnonb3yiiTe nonyyeHHyto cycneHauto ans nocesa AST 1 nepeiguTte K BbINOMHEHWIO METOAUKN NoceBa Ans
TecTupoBaHusa vyBcTButensHoctn BD BACTEC MGIT 960 PZA.

Mpu ncnons3oBaHum Npobupku Ha 3, 4 nnn 5 geHb Nocne NonyyYeHus NONOXUTENLHOTO pedynbrata pa3dasbte 1 M OynboHa ¢
NONOXUTENbHBLIM Pe3ynbTaToM TECTUPOBAHUS 4 M CTEPUIBHOTO (h3MONOrMYeckoro pacteopa (pasbaenenue 1 : 5). TwaTtensHo
nepemeLlanTe cogepxxmmoe npobupku. Mcnonb3ynte nonyveHHyo cycneHauto ans nocesa AST v nepengnTe K BbIMONHEHNIO
MeToAMKM noceBa AN TecTupoBaHus YyBcTBuTensHocT BD BACTEC MGIT 960 PZA.

MpurotoBneHve nocesHou npo6upku MGIT u3 xkugkon cpeabl

1.
2.

[MepemeluarnTe cogepxmmoe NpobUpKM NepeBopavnBaHNeEM U Ha BOPTEKCE.

MpuroTtoBbTe paszbaenexune 1 : 100, gobasus 0,1 mn KynbTypbl kK 10 Mn 6ynboHa Mupgan6pyka 7H9 BD BBL nnu 6ynboHa
BD BBL MGIT. TwaTensHo nepemMeluainTe.

Do6asbte 0,5 mn 310l cycneHamn B npobupky MGIT BMectumocTbio 7 Mn ¢ gobasneHnem 0,8 mn gobasku (Growth
Supplement) BD BACTEC MGIT.

[MnoTHo 3akpoviTe NPoBUPKY 1 akKypaTHO nepemeluanTe, nepeBepHyB Npobupky 2—3 pasa.

YcrtaHoBuTe npobupky B npnéop BD BACTEC MGIT v BbINOMHSINTE TECTMPOBAHWE A0 NOMNyYEHUsI NONIOKUTENBHOTO peaynbraTa.
NMPUMEYAHMUE. [Insa ncnonb3oBaHWs B kKa4ecTBe NoceBHOro matepuana AST Bpems 40 NonyyYeHMs NONOXUTENbHOIO
pe3ynbraTta AOMKHO ObiTb He MeHee 4 AHel. Ecnu nonoxutenbHblin pesynbrat HabnogaeTcs paHee, Yem Yepes 4 OHs,
BEPHUTECH K Luary 1 v NpUroToBbTE HOBYIO MOCEBHYO NPOBUPKY.

3Ty NpobupKy MOXHO MCMONb30BaTh B TEHYEHUE OT OAHOTO A0 NATW AHEW Nocne NosyYeHns MoNoXUTENbHOro pesynbsraTa.
MepenguTe Kk pasgeny «lpurotoBneHne noceBHoro Mmatepuana u3 npobupkun BD BACTEC MGIT BmecTumocTbio 7 M ¢
MONOXUTENBHBIM PE3yNbTaToM TecTa» BbILLE.

MpurotoBneHue nocesHou npo6upku MGIT u3 nnotHou cpeabl

1.

Mpy nomoLwwm cTepunbHONM NeTny cobepuTe KynbTypy CO CKOLLEHHOW cpeapbl n fobassTe B npobupky MGIT BMecTMMocCTbio 7 Mr,
copgepxatuyto 0,8 mn gobasku (Growth Supplement) BD BACTEC MGIT.

[MnoTHo 3akporiTe NPpobupKy 1 akKypaTHO nepemeluanTe, nepeBepHyB Npobupky 2—3 pasa.

YcraHoBuTe npobupky B npuéop BD BACTEC MGIT v BbINOMHsINTE TECTMPOBAHUE [0 NONYyYEHUsI NONIOXUTENBHOTO pe3ynkraTa.
NMPUMEYAHMUE. [Insa ncnonb3oBaHus B kKa4ecTBe NoceBHOro matepuana AST BpeMs 4O NOMyYeHUs: NONOXUTENbHOTO
pesynsrata BOMMKHO ObiTb HE MeHee 4 aHeln. Ecnv nonoxuTenbHbI pesynstaTt HabngaeTcsa paHee, YeM Yepes 4 OHs,
BEPHUTECH K wary 1 n NpurotoBkTE HOBYHO MOCEBHYIO NPOBUPKY.

3Ty NpobupKy MOXKHO MCMONb30BaTh B TEHEHUE OT OAHOMO A0 NATW AHEN NOCre NoyYeHust MoNoXUTENbHOro pesynbsraTa.
MepenaunTte k pasaeny «MpurotoBneHve nocesHoro matepuana us npobvpkun BD BACTEC MGIT BMecTumocTbio 7 Mn €
MONOXUTENBbHBIM PE3yNbTaToOM TeCTa» BbILLE.



METOOUKA

MocTaBnsemble maTtepuansbi: Ha6op BD BACTEC MGIT 960 PZA Kit, cogepxxalumin ABa dnakoHa nnMopuimanpoBaHHOro
npenapara u wecTb nakoHoB fgobasku PZA (ognH Habop no3BonsieT BbINONHUTL okono 50 TecToB).

Heobxoaumble, HO He NocTaBnsAeMble MaTepuanbi: 4715 3TON METOANKN HEOOX0AMMbI NPOBUPKU CO cpeaoi
BD BACTEC MGIT 960 PZA Medium (25 npo6upok B kopobke), LONOMHUTENbHASA NUTATENbHAA CPEAa, peareHTbl, KynbTyphbl
MWKPOOPraHM3MOB A5t KOHTPONS kadecTBa 1 nabopaTopHoe obopyaoBaHue.

MeToauka noceBa AnsA TecTupoBaHus YyBcTBUTENLHocTH BD BACTEC MGIT 960 PZA

Mpwv npurotoBneHun Habopa AST PZA BaxHo cobntofath ykasaHusi 0 BOCCTaHOBMNEHUIO NMOPUINU3NPOBAHHOTO NIEKapCTBEHHOMO
npenapara, UCrnofib30BaHUIO YNCTOW KyNbTypbl U pasbaBneHuto CycneH3nin MUKpOOpraH13MoB B Npobupke Ans KOHTPOns pocTta u
B npobupke, cogepxallent PZA. Crnenyet 006aBnsTb NEKApCTBEHHBIN NpenapaT TONbKO B COOTBETCTBYOLLY nNpobupky MGIT ¢
MapkupoBko «PZAx. Mpu nogrotoBke Habopa AST PZA ucnonb3yite Tonbko gobasky BD BACTEC MGIT 960 PZA Supplement,
nocTaensiemyto B Habope, 1 npobupku co cpepovt BD BACTEC MGIT 960 PZA Medium.

1. TlomeTtsTe No ABe npobupku co cpegont BD BACTEC MGIT 960 PZA Medium BMeCTUMOCTbIO 7 MI ANS KaXAoro TeCTUpyemMoro
nsonara. MomeTste ogHy Npobupky «KP» (KOHTpomnb pocTa) u ogHy npobupky — «PZAx». YcTtaHoBUTE Npobrpku B
NpaBWIbHON NOCNenoBaTENbHOCTU B AepKaTenb Habopa AST ana AByx Npobupok (CM. pykoBOACTBO Nornb3oBaTtensi npubopa
BD BACTEC MGIT).

2. Cobntogas npasuna acenTuku, Aobasete no 0,8 mn go6askn BD BACTEC MGIT 960 PZA Supplement B kaxayto npo6upky.

3. Cobntopas npaBuna acenTuku, fobasbTe MukponuneTkoit 100 Mkn pacTBopa NekapcTBEHHOrO nNpenapara
BD BACTEC MGIT 960 PZA c koHueHTpaumeit 8 000 mkr/mn B npobupky MGIT PZA c cooTBeTcTBYytOLLEN MapkupoBkoii. He
nobaensiiTe pacTBOp NnekapcTBeHHoro npenaparta PZA B npo6upky MGIT KP ¢ cooTBeTCTBYOLLEN MApPKUPOBKOW.

. KoHueHTpauus 0O61beM, nobaBnsaemMbi
JlekapcTBEHHbIN KoHeuyHas KOHLeHTpauus B
neKkapcTBeHHOro npenapara B npo6upku MGIT ans
npenapar . npo6bupkax MGIT
rnocrne BOCCTaHOBIEHUsA TecTUpPOBaHUA
BD BACTEC MGIT PZA 8000 mkr/mn 100 mkn 100 mkr/mn*

* [Ins nonyyeHus ykasaHHbIX KOHLEeHTpauuii nupasnHamug (PZA) nomkeH 6biTh BOCCTaHOBIEH NyTem AobasnexHus 2,5 mn ctepunbHom
[EVOHN3NPOBaHHON BOAbI.

4. TMpuroToBneHue u noceB B Npobupke AnsA KoHTpons pocta. Cobniogas npasuna acenTuku, nepeHecuTe nunetkon 0,5 mn
cycneH3un nocesHoro matepuana AST (cm. pasgen «[MPUTOTOBJIEHVME NMOCEBHOIO MATEPUATA») B 4,5 Mn cTepunbHOro
hr3nonornyeckoro pacteopa, YTobbl MPUrOTOBUTL CYCMEH3UI0 Arst KOHTPONs pocTa ¢ pasbasneHnem 1 : 10. TwaTtensHo
nepemeLlanTe CycneHauio Ans KOHTpons pocTta. BeinonHute noces 0,5 mn cycneHsun ans koHTpons pocta 1 : 10 B npobupke
MGIT ¢ mapkmpoBkoin «KP».

NMPUMEYAHMUE. BaxxHo ncnonb3osaTtb NpaBuiibHO NpurotoBrneHHoe pasbasnexne 1 : 10 ona npobupkn «KP», 4Tobbl nonyynTs
ToYHble pesynstaTtbl AST 1 n3bexars owmbok npy TecTuposaHun Habopa AST PZA.

5. TloceB B npobupkax ¢ nekapcTBeHHbIMM Npenapartamu. Cobniofas npasuna acenTuku, nepeHecuTe nuneTkon 0,5 Mn noceBHOro
matepuana AST (cm. pasgen «NMPUTOTOBJTIEHWNE NMOCEBHOIO MATEPWATIA») B npobupky MGIT ¢ MmapkupoBKon «PZAx.

6. [noTHo 3akpoiite Npobupku. TaTenbHO NepemeLlanTe cogepXXMmMmoe NpobUpPokK akkypaTHbIM NepeBopavmBaHnem 3—4 pasa.

7. Bsepute Habop PZA B npnbop BD BACTEC MGIT, ncnonb3ays dyHkumio BBoga Habopa AST (CcMm. pyKOBOACTBO nonb3oBatens
npubopa BD BACTEC MGIT). Y6eauTech B TOM, 4TO Npo6upkKa A5t KOHTPONsS pocTa HaXOAUTCS B KpaHEM NTEBOM MOSIOKEHUN.
Boibepute PZA B kauecTBe nekapCTBEHHOro npenaparta B onpeaeneHun aepxartena AST ans AByx npobypok npu BBoge
Habopa AST.

8. 3acenTte wrpuxamm 0,1 Mn cycneHaMm MMKPOOPraHM3MOB B Yallke ¢ coeBbliM arapom BD Trypticase ¢ 5 % oBeubelt kKpoBu
(TSAI). MomecTnTe B 3aKpbIThIN NNACTUKOBLIN NakeT. Beigepxuearite npu Temneparype 35-37 °C.

9. Yepes 48 yacoB npoBepbTE YallKy arapa C KpoBbto Ha bakTepuanbHoe 3arpsisHeHne. Ecnuv B yallke arapa c KpoBbtO HET
NMpU3HaKoB pocTa, BbIMOMHSNTE TecTupoBaHue PZA. Ecnv B Yallke arapa ¢ KpoBbto HabnogaeTcst pocT, yTUnuanpyinTe
Habop PZA (cm. pykoBoacTso nonb3osatens npubopa BD BACTEC MGIT) 1 noBTopute TECTUPOBAHUE C YUCTOW KyrbTYPOM
Mycobacterium tuberculosis.

KoHTponb kavyectBa. [1py nonyyYeHnn HOBOW NOCTaBKM UK HOBOW cepumn hnakoHoB Habopa BD BACTEC MGIT 960 PZA Kit
unu cpegbl BD BACTEC MGIT 960 PZA Medium pekoMeHAyeTcsi BbINONHUTL TECTUPOBAHUE C KOHTPOIbHbLIM MUKPOOPraHU3mMoM,
yKasaHHbIM Huke. KOHTPOMbHbIV MUKPOOPraHn3m AOMKEH NPeacTaBnAaTb COBON YNCTYIO KynbTypy, a KynsTypa AosmkHa ObITb
NpUroToBrieHa B COOTBETCTBUU C YkadaHuamu B pasgene «MPUTOTOBIEHVNE NMOCEBHOIO MATEPUATIA».

Habop AST fns KOHTpONs KayecTBa AOMmMKeH ObiTb NPUrOTOBIEH B COOTBETCTBUM C Yka3aHUsiMU B pasgene «MeTtoguka nocesa Aansi
TectupoBaHus vyysctButensHoctn BD BACTEC MGIT 960 PZAx. Mpu npurotoBneHunn Habopa AST Ans KOHTPOns KayecTBa BaXHO
cobnitofatb ykasaHusl N0 BOCCTAHOBIIEHUIO NTMOMUNN3MPOBAHHOIO NeKapCTBEHHOIO Npenapara, UCMNofb30BaHNUIO YUCTOM KyNbTypbl U
pa3baBneHnto CycrneH3unin MMKpOoOpraHM3mMoB A1 KOHTPOSA kavyecTBa B Npobupke Ans KOHTPOMsS pocTa 1 B Npobupke, coaepxallen
PZA. Cnenyet no6aBnsiTb NekapCTBEHHbIN Npenapar TONbKo B COOTBETCTBYHOLLYI0 Npobupky MGIT ¢ mapkupoBkor «PZAx».

Mpu BbINOMHEHWN TECTUPOBAHNSA YYBCTBUTENBbHOCTU CReayeT TeCTMPOBATh 3TOT e KOHTPOMbHbI MUKPOOPraHN3M B LIeNsiX
KOHTpONs Ka4ecTBa cepun oauH pa3 B Hegento. Ecnu B TeuyeHne 4-20 gHern ByayT nonyyeHbl Haanexatlime pesynbsrartbl, yKkasaHHble
Huxe, To peareHTbl BD BACTEC MGIT 960 PZA M0oXHO mcnosb3oBaTh A1 TECTMPOBAHUS! M30MNATOB NaLMEHTOB.

Ecnu Tpebyemble pedynbtaTbl He HAONOAATCS, HE NCMONb3yWTe pe3ynbTaThl, MOMyYeHHbIE AN U30MATOB NaLMEHTOB.
[MoBTOpPUTE TECTMPOBAHUE MUKPOOPraHM3MOB A1 KOHTPOISA KAa4ecTBa U BCEX N30NSITOB NaUMEHTOB, ANs KOTOPbIX Obin nonyyeH
nepBOHaYanbHbIA OTPULUATENbHbIA PE3ynbTaT KOHTPONSA KavecTBa. Ecnu noBTOPHBIN KOHTPOMb KavyecTBa He AaeT OXnaaeMbIX
pes3ynsTaTtoB, HE UCTONb3YyNTe pe3ynbTaThl TECTUPOBAHUS M30NATOB NauMeHToB. He ncnonb3ynte NpOoAyKT A0 KOHCYNbTauum ¢
MECTHbIM NpeacTaBuTenem komnaHum BD.



LTtammbl KP BD BACTEC MGIT PZA
M. tuberculosis ATCC 27294 [MonoxuteneHbln  YyBCTBUTENbHbLIN

B xone BHelwHel oueHkn Habopa BD BACTEC MGIT 960 PZA Kit cpenHee Bpemsi 4o NonyyYeHust pesynsrarta anst KOHTPOSIbHOro
MUKpPOOpraHm3ama COCTaBIsANo CeMb OHEN (OT YeTbipex 40 OAMHHaguaTn aHen). Hanbonee TMNMYHBIMK NPUYMHAMUK OTPULLATENBHOMO
pesynbrata KOHTPOSsi Ka4ecTBa B XO4€ BHELLHEN OLEeHKM Bblnn Ype3MepHbIi NoceB B Habopax PZA 1 3arpsisHeHHble KynbTypbl Anst
KOHTPOIS KayecTBa.

PE3YNbTATbI

Mpn6op BD BACTEC MGIT BbInonHseT KoHTporb Habopos AST oo onpegeneHust 4yBCTBUTENbHOCTM UK ycTonumBocTu. Mocne
3aBepLUEHUsI TeCTMpOBaHWs Habopa nprubop BD BACTEC MGIT BelgaeT peaynstaThl (CM. pyKOBOACTBO Nornb3oBatens npubopa
BD BACTEC MGIT). Mpun6op BD BACTEC MGIT Bbigaet anst Habopa AST peaynbtaT «Owmnbka» («X»), HEBO3MOXHOCTb
MHTEepnpeTauun onpeaeneHns YyBCTBUTENBHOCTH, B ONPeeNeHHbIX YCIOBUSIX, KOTOPbIE MOTYT NOBNUATb Ha pe3ynbTaThl TecTa.
YcnoBusi, KOTOpble MOTyT NPUBOAUTL K Bblaade pesynbraTta «Owmnbka» («X»), onucaHbl B pasgen 7 («Mowck n yctpaHeHue
HeuncrnpaBHOCTEW») PyKOBOACTBaA nonb3osatens npubopa BD BACTEC MGIT.

Mpwu cocTaBneHnn oT4eTa No pesyrsratam TeCTa BaXHO yKasbiBaTb METOA TECTUPOBaHUS, Ha3BaHUE NEKAPCTBEHHOIO Npenapara
1 KOHUeHTpaumto. [Ins BbiGopa Hagnexallen Tepanvm 1 4o31poBOK HEOGXOAMMO NPOKOHCYNBTUPOBATLCS CO CreLManvcTom fno
3aboneBaHnaM Nerknx u (Mnu) MHPEKLMOHHbIM 3aboneBaHnsaM B otaeneHmn Tybepkynesa.

YCTOMYMBOCTb TOSBKO K NMMpasuHaMuay HETUMMYHA, NOSTOMY B Crlydae HEOXMOAHHOro pesynbraTta yCTOMYMBOCTY crieayeT
NPOBEPUTb YUCTOTY U MAEHTUUKALMIO TECTUPYEMOTO n3onsTa kak M. tuberculosis. Pekomerzavumy no npoeepke
MuKoGaKkTepranbHOWM YMCTOTbI NpuBeaeHbl B cTaHaapTe CLSI M242,

OTYET O PE3YJIbTATAX TECTA BD BACTEC MGIT 960 PZA

IlekapcTBeHHbI npenapat | PesynbTart cuctemsi . N
(KoHUeHTpaLMs) BD BACTEC MGIT PekomeHayembIn oTyeT Oencteue
BbinonHeHo TecTMpoBaHue nsonsTa
YyBCTBUTENBHbIN Ha npubope BD BACTEC MGIT [LevictBne He TpebyeTcs
y [PZA/100 mkr/mn], pesynbTaT — peby
YYBCTBUTENMbHbIN
[Mpwn Hanuuun ycTon4mBocTU
PZA (100 mkr/mn) BbInonHeHo TecTMpoBaHme usonsarta | u3onata Tonbko kK PZA
N Ha npnbope BD BACTEC MGIT HeobXxoanmo NoaTBepXaeHne
[PZA/100 mkr/mn], pesynbTat — TOro, YTO TECTUPYEMBIV U3ONAT
Y. Y/
YCTONYMBBIN SABNSIETCH YNCTOW KyNnbTypou
Mycobacterium tuberculosis
Owmwmbka (X) He BknioyaTb pesdynbTart B OT4eT [MoBTOPUTL TECT

OrPAHMYEHUA NPUMEHEHUA METOOUKN

TecT Ha vyBcTBUTENBLHOCTL BD BACTEC MGIT 960 PZA He no3BonsieT onpefaenuTb CTeneHb YyBCTBUTENbHOCTU TECTUPYEMOrO
nsonsTa. PesynbraTtel NpefocTaBnsioTcs B opMe «HyBCTBUTENbHbIN» UMW «YCTOWYMBBIAY.

TecT Ha vyBcTBUTENBLHOCTL BD BACTEC MGIT 960 PZA MOXET BbINOMHATLCSA TOMbKO € nomoLbto npubopa BD BACTEC MGIT.
Py4Hoe cunTbiBaHUE pe3ynsTaToB TECTUPOBaHNSA HabopoB PZA HEBO3MOXHO.

McnonbayiTe Tonbko YnicTble KynbTypbl M. tuberculosis. 3arpsisHeHHble KynbTypbl UMW KYNTYpbl C HECKONBbKUMW BUAAMMN
MukobakTepuii MOryT AaTb OLUMOOYHbIN pesyrbTaT, 1 TeCTUPOBaTb Takue KynbTypbl He crneadyeT. He pekomeHayeTcs
HenocpeAcTBEHHOE TECTUPOBAHNE KITMHUYECKNX 06pasLoB.

Mepen cTaHgapTu3aumein Heo6xoaAMMO AaTb CyCNEH3UAM U3 MIOTHOW cpeabl OCECTb B TEYEHWE yKa3aHHOro BpeMeHU. MNoceBHoM
matepuan, noslyyYeHHbI Ha NIOTHOW cpede, credyeT BudyasibHO CpaBHMBATL CO CTaHAapToM MyTHocTu 0.5 no MakdapnaHay;
B NPOTMBHOM CIly4ae BO3MOXHbI OLLUMOOYHbIE pe3ynbTaThl i owmnbku obpabotkv Habopa AST.

OTKNoHeHne oT npegnncaHHoro paSGaBJ'IeHVIﬂ CyCneH3nn MNUKpoopraHM3mMoB B COOTHOLLEHNN 1:5 npu nocese B npoGMpKax,
COAepXallmx nekapCTBEHHbIV Npenapar, MOXeT NPMBOAUTL K OLUMBOYHBIM pesynbratam.

OTKNoHeHWe OT NpeanMcaHHOro pa3baBneHns CyCrieH3nn MUKPOOpPraHn3moB B cooTHoleHun 1 : 10 ans nocesa B npobupke
KOHTPOMSA pocTa MOXET MPUBOANTDL K OLUMGOYHBIM pedynsTatam uim K olwmnbke obpabotkun Habopa AST.

OTKnoHeHne ot npeanncaHHoro obbema CTEepPUIbHON ANCTUNNMPOBAHHON UMW OEVOHU3VUPOBAHHOW BOAb! MPU BOCCTAHOBIEHUN
nekapcTBeHHoro rnpenaparta PZA MOXeT NpuBoanTb K OLUNMBOYHBIM pesynbratam.

TwarenbHoe nepemMeLLnBaHe COAEPXKNMOro 3acesiHHbIX I'IpO6I/1p0K nmeeT BonbLuoe 3Ha4eHne. HegoctaTouHoe nepemelunBaHmne
cogepxummMmoro I'IpO6I/1p0K MOXET NPUBECTU K NOXHbIM pe3ynbratam (<yCTOI;1‘4MBbIVI>).

HenpasunbHasa nocnenoBaTenbHOCTb YCTaHOBKM Npobupok Habopa AST B Aepxatene Habopa AST MOXET NPUBOANTL K OLLMGOYHBIM
pesynbratam. Vcnonb3oBaHne HECOOTBETCTBYIOLLENO ONPeAEneHnst IekapCTBEHHbIX NpenapaToB ANs AepXatens Habopa MoxeT
NPUBOAUTbL K HEAEVWCTBUTENbHBIM UMM OLUMBOYHBIM pesynbTaTtaMm.

HenpasunbHas 3arpyska Habopa AST B npnbop npyBefeT K aHOHUMHOMY COCTOSIHMIO, KOTOPOE AOMKHO ObITb YCTPaHEHO B

TeyeHne BoCbMM YacoB. Ecnun aTo cocTosiHe He ByaeT ycTpaHeHo B TedeHne BoCbMu Yacos, Habop AST creayeTt yTunmanmposaTb 1
NPUroTOBMUTL HOBBbIN HabOP.



OtcytcTBre aobaskn BD BACTEC MGIT 960 PZA Supplement B Habope AST PZA moxeT NpMBOAUTb K OLLMBOYHBIM pesyrnbrataMm.
HE pob6aensavte nobdasky BD BACTEC MGIT 960 SIRE Supplement nnu go6asky BD BACTEC MGIT Growth Supplement k Habopy
AST PZA.

Mcnonb3oBaHue B Habope AST PZA cpeppl, otnnyHon ot BD BACTEC MGIT 960 PZA Medium, MOXeT NpuBECTU K OLLMOGOYHbLIM
pesynbrataMm. HE ncnonbayiite npobupku ¢ niamkatopom pocta BD BBL MGIT 7 mL Mycobacteria Growth Indicator Tubes BmecTo
cpeabl BD BACTEC MGIT 960 PZA Medium.

OXWOAEMbIE 3HAYEHUA

Bbino npoBegeHo TecTnpoBaHue B 06LLeit CroxXHoCcTU 118 knuHUYeckux n3onstoB M. tuberculosis ¢ ucnonb3oBaHnem Tecta
yyscTBUTENLHOCTN BD BACTEC MGIT 960 PZA B YeTbipex reorpaduydecky pacnpeaeneHHblx yupexaeHusx. TectuposaHme
BKITHO4ANO0 KaK CBEXWe KMMHUYECKME U30NATbl, TaK U U30NATbl U3 CYOKYNbTYP, NMOMYyYeHHbIE U3 XUAKMX U NOTHbLIX NUTaTeNbHbIX
cpen. B obLein cnoxHOCTU BbIno BbINOMHEHO 228 TECTOB YyBCTBUTENBHOCTU K PZA (C n3onatamu U3 XXuAKUX U NNOTHbIX cpen).

B xone BHelwHel oueHkn Habopa BD BACTEC MGIT 960 PZA Kit onsa oesatn TectoB PZA KNUHMYECKNX N30MATOB NoTpeboBanoch
NOBTOPHOE TECTUPOBAHME B CBSI3N C 3arpsi3HEHMEM (LLECTb U30MNSATOB) U YpE3MEPHBLIM MOCEBOM U OLLUMOKaMU BbIMONTHEHNSI METOAMKN
(Tpy uzonsara).

Ob6Lwee cpegHee BpeMs norny4eHuns pesynsrata TeCToB Ha YyBcTBuTenbHocTb BD BACTEC MGIT 960 PZA cocTaBnsieT ceMb AHEN
npu AvanasoHe OT YeTbipex A0 ceMHaauati AHel. [laHHble npeacTaBneHbl Ha puc. 1 (B KOHLE BKnaabilwa).

QOPPEKTUBHOCTDL
AHanuTuyeckue uccrneaoBaHus
Ounana3soHbl ana noceBoB AST 13 XUAKON M NNOTHOM cpeabl

Xudkas cpeda. PekomeHOoBaHHasi MeToAvKa NpurotoBneHms Habopa PZA n3 npobupkn MGIT BMmecTumMocTbio 7 Mi ©
NONOXUTENbHBIM pe3ynsTaToM NpeanucbiBaeT HEMOCPEACTBEHHOE MUCMONb30BaHME NMOCEBHOMO MaTepuana B AeHb 1 1 AeHb

2 nocne nonyyYeHns MoNoXWTENbHOro pesynbsTaTta v ucrnonb3oBaHune pasbaeneHHoro (1 : 5) noceBHoro matepuana B AHu 3—5 nocne
nory4YeHust NONMOXUTENbHOrO pesynerata. BHyTpeHHe nccnenoBaHns nokasbiBaloT, YTO MOCEBHOW MaTepuart, MPUroToBMNEHHbIV

13 npobupok MGIT BmecTumocTbio 7 Mn B AHM 1-5 nocne nony4eHns NonoXuTenbHOro pesynesrara, UMeeT KOHLEHTPaLMIO B
Ananasoxe ot 2,0 x 10* go 7,5 x 10° KOE/mn.

lnomHas cpeda. PekomeHaoBaHHas MeTofmMKa NpuroToBrneHust Habopa PZA 13 KynbTypbl, NONyYeHHOWN Ha NIIOTHOW cpeae

(no 14 pHelt nocne NosiBNeHWs BUAUMOrO pocTa) NPeANnMChIBAET UCNONb3oBaHWe pa3baBneHns CycneH3nm MMKpoopraHu3MoB

B COOTHOLeHun 1 : 5, 4To akBMBaneHTHo MyTHocTu 0.5 no ctaHaapTy MakdapnaHaa. BHyTpeHHWe nccnenoBaHns NokasbiBatoT,
4YTO NOCEBHOW MaTepwvarn, NPUroTOBMEHHbIN U3 KYNbTYpbl HA NOTHOW cpefe, MMEET KOHLIEHTPaLUuo B AnanasoHe oT

2,1 x10° no 3,9 x 108 KOE/mn.

BocnpousBogumMocTb Ans napTumn

[Ins oueHkM BOCNpon3BOAMMOCTU AN NapTUii MCNoNb3oBanuch ABaAuaTh NaTb WTaMmoB M. tuberculosis, cpean koTopbix Obino
Tpy wramma ATCC. TecTMpoBaHWE Kaxaoro LiTaMMa BbINOSHANOCh TPUXKAbI C UCMOMb30BaHWEM TECTa YyBCTBUTENbHOCTY

BD BACTEC MGIT 960 PZA. Kaxpasi pennuvka npeacTasnsina cobol oTAenbHbIe YCNOBUS UCTbITAHWUIA C UCNONb30BaHNEM
pasnuyHbIX NapTuin NekapcTBeHHoro npenapata PZA, nobasku PZA n cpeapl PZA (no Tpu napTum Kaxaoro KOMINoHeHTa).

Mony4yeHHble pesynbTaTbl cpaBHMBanM ¢ oxuaaembiMu. ObLias BOCNPOM3BOAMMOCTL TECTa HyBCTBUTENBHOCTM
BD BACTEC MGIT 960 PZA coctasnset 96,8 %.

TecTupoBaHMe 3KcnepumMeHTanbHown naHenu CDC

[ns oueHkn adpdekTMBHOCTM TecTa YyBcTBUTENLHOCTM BD BACTEC MGIT 960 PZA ncnonb3oBanack naHesrb 3KCnepuMeHTanbHbIX
LITaMMOB, MonyYeHHbIX B LieHTpax no koHTponto 1 npodunakTvke 3abonesaHuin (CDC), . AtnaxTa, wrat Dxopoxus, CLUA. MaHenb
cocTosna u3 geBsatu WwrammoB M. tuberculosis ¢ N3BeCTHOWM YyBCTBUTENBHOCTLIO, onpeaeneHHon metogqom BD BACTEC 460TB.
TecTupoBaHWe naHenu BbINOMHANOCh TPVXAbI C UCMONb3oBaHNeM TecTa vyscTeutensHocT BD BACTEC MGIT 960 PZA. Pesynbratbl
Tecta BD BACTEC MGIT 960 PZA cpaBHuBanu ¢ oxuaaeMbiMu pesynsratamu Ans naHenu CDC. O6Luee cornacoBaHue ¢
oxuaaembiMun pesynsratamu Ans naHenn CDC B Tecte yysctButensHoctn BD BACTEC MGIT 960 PZA coctasuno 98,7 %.

KnuHunyeckas oueHka

OueHka TecTa yyBcTBUTENBHOCTY BD BACTEC MGIT 960 PZA BbinonHsinach B YeTblpex reorpadunyecku pacnpeaeneHHbix
KMUHUYECKUX YYPEeXOEHUSAX, B YNCHE KOTOPbIX ObinNu pernoHanbHble nccnenoBaTenbckme LeHTpbl 1 abopaTtopun yHUBEPCUTETCKUX
KINMHKK (B TOM Yncne AiBa yupexaeHus 3a npegenamu CLUA). Pesynetatel Tecta vyBcTBUTEnsHoct BD BACTEC MGIT 960 PZA
cpaBHMBanu ¢ pesynsratamu Tecta 4yBcteuTensHoctv BD BACTEC 460TB PZA.

TecTMpOBaHMe BOCMpou3BoanMMoCTU

OueHka BocnpounssoamMmocTu Tecta YyBcteuTensHocTv BD BACTEC MGIT 960 PZA BbinonHanack B KNMHUYECKUX yUpexaeHnsIX
C MCMOoMb30BaHNEM MaHenu 13 NATU LUTaMMOB C U3BECTHOW YyBCTBUTENBHOCTLIO. PesyneraTel Tecta BD BACTEC MGIT 960 PZA
cpaBHMBanu ¢ oxugaeMbiMu pesynstatamm. ObLyas BocnponsBoaMMOCTb TecTa vyBcTButensHoctn BD BACTEC MGIT 960 PZA
coctasnsieT 94 %.

TecTupoBaHue akcnepumeHTanbHou naHenn CDC

OueHka achbhekTnBHOCTU TecTa YyBcTBUTENBHOCTM BD BACTEC MGIT 960 PZA BbiNONHsNack B KaX40M M3 YETbIPEX KITMHUYECKNX
YyUpEeXaeHuin C NCMoNb30BaHNEM NaHeNy aKCrnepuMeHTarnbHbIX LWTAMMOB, NOMYyYeHHbIX B LieHTpax no KOHTPOM 1 npodunakTnke
3abonesanun (CDC), r. AtnanTa, wrat Ixopaxus, CLUA. MNMaHenb cocTtosina n3 AeBatu WwtamMmmoB M. tuberculosis ¢ n3BecTHon
YyBCTBUTENBHOCTHIO, onpedeneHHon metogom BD BACTEC 460TB. V3 TpuaLaty WwecTy pe3ynsTaToB TECTOB YyBCTBUTENBHOCTH
BD BACTEC MGIT 960 PZA B Tpuguatu Tpex crnyyasix Habntoganock coBnajeHne pesynstatoB ¢ OXuaaemMbiMu pesyristataMmy s
naHenu CDC. PaccynTaHHasi cTeneHb COrmacoBaHns ¢ oxuaaembiMu pesynsratamu ans naHeny CDC B TecTe 4yBCTBUTENbHOCTM
BD BACTEC MGIT 960 PZA coctasuna 91,7 %.



TecTMpOBaHMe KITMHUY€eCKUX U30NATOB

Bbino npoBeaeHo TecTMpoBaHue B obLier crnoxHocTn 118 knuHnyeckux nsonstoB M. tuberculosis ¢ ncnonb3oBaHneM Tecta Ha
yyBcTBUTENBHOCTE BD BACTEC MGIT 960 PZA 1 Tecta Ha yyBcTBUTENbHOCTE BD BACTEC 460TB PZA. TecTnpoBaHue BKMo4ano
KaK CBEXWe KIMMHUYECKNE U30MATbI, Tak U M30NSiThl 3 CyOKynbTyp, MOMyYeHHbIE U3 XXUOKUX U MIOTHbIX NUTaTenbHbIX cped. bbino
nonyyeHo B 06LLel CNOXHOCTY 228 pesynbTaToB TECTUPOBaHUS.

B tabnuue 1 npeacTaBneHbl pesynbTaTbl TECTUPOBAHUS KIMHUYECKUX U30MSTOB Ha YYBCTBUTENbBHOCTb K NTEKapCTBEHHOMY
npenapaty PZA npu koHueHTpaumm 100 MKr/Mi, NONyYeHHbIX U3 XUAKUX UCXOAHbIX KyMbTYP, NNOTHBIX MCXOAHbIX KYNbTYp, a Takke
obLme pesynbraThbl Ans ABYX UCTOYHWUKOB MCXOAHbIX KymNbTYp.

Ta6nuua 1. Pe3ynbrathl TECTUPOBaHUS KIIMHUYECKMX M30NATOB. CpaBHeHUe TecTa YyBCTBUTENbHOCTU
BD BACTEC MGIT 960 PZA u Tecta yyBcTBMTenbHoctu BD BACTEC 460TB

Cuctema BD BACTEC 460TB Cucrtema BD BACTEC MGIT 960
Oxupaemble pesynbTaTbl PZA YyBcTBUTENbHBbIE YcTonumBble
CoBnageHue CoBnageHue
Yucno Yucno KkaTeropun, % Yucno KkaTeropun, %
UcTouHuk S R . o
TecToB coBnagamwwmx | (qoBepuTenbHbINA | cCOBNagarlmx | (3oBepuUTenbHbIN
mHTepsan 95 %) mHTepBan 95 %)
KUOKAA 98,9 % 95,7 %
CPEJIA 12 89 23 88 (93,9-100) 22 (78,1-99,9)
MNOTHAA . 97,8 % 87,0 %
cpepa | 113 90 23 88 (92,2-99.7) 20 (66,4-97.2)
" 98,3 % 91,3 %
MTOro | 225 179 46 176 (95,2-99,7) 42 (79,2-97.6)

*Tpu norpaHnyHbIx pesynerata Tecta BD BACTEC 460TB He BkniodeHbl B Tabnuy.

[Ins Bcex n3onAToB ¢ HecoBnagatowymm pesynsratamv Tecta BD BACTEC MGIT 960 PZA 6b1n0 BbINOMHEHO TECTUPOBaHWeE
YyBCTBUTENBHOCTYM C Ucnonb3oBaHveM Tecta BD BACTEC 460TB PZA B AByX He3aBUCUMbIX y4YpexaeHusix. Hecosnagatowme
pe3ynbTaThl COOTBETCTBYHOT LUTAaMMaM, Ans KoTopbix peaynetaTel Tecta BD BACTEC MGIT 960 PZA otnnyanuck ot
pesynbratoB Tecta BD BACTEC 460TB PZA. MNorpaHnyHble pesyrnbraTbl He BKIOYEHbI B pacyeT ahdeKTUBHOCTHN Habopa

BD BACTEC MGIT 960 PZA Kit.

M3 yeTbipex n3onsToB ¢ HeCOBNaAaoLWLMMmM pesynbTrataMmm «4yBCTBUTENbHBIN» K PZA (S-BACTEC MGIT 960, R-BACTEC 460TB)
NS OAHOro GbIN NONyYeH pesynbTaT «4yBCTBUTENMbHBIAY B 0O0MX HE3ABUCUMBIX YUPEXAEHUSX, @ A5 TPeX oCTarnbHbIX Obin
nornyy4eH pesynsraT «yCTONYMBBLINY B 0O0MX HE3aBUCUMbIX YUpexaeHusx. 13 Tpex TecTMpoBaHHbIX U30MSITOB C HECOBMNaAatoWwmm
pesynsratom «yctonumsbii» k PZA (R-BACTEC MGIT 960, S-BACTEC 460TB) ons Bcex n3onaToB Obin Nony4YeH pesynsrart
«YYBCTBUTENbHBINY B 060UX HE3aBUCUMbIX YYPEXAEHUSIX.

[Ina AByx 13 Tpex M3oNsToB C NorpaHuyHbiMK pedyrnstatamu Tecta BD BACTEC 460TB PZA (S-BACTEC MGIT 960, B-BACTEC
460TB) B 060MX HE3ABUCKMBIX Y4pEXAEHNAX Obinn MonyyYeHbl pesynbraTbl «4yBCTBUTENMbHbINY. [1Ns OQHOrO 13 Tpex U3omnAToB C
norpaHu4HeiMK pesynstatamu Tecta BD BACTEC 460TB PZA (R-BACTEC MGIT 960, B-BACTEC 460TB) B ogHOM HE3aBUCMMOM
yypexaeHun 6bin nonyyeH pesynbsraT «4yBCTBUTENbHBIN». B ApYyroM He3aBUCUMOM yypexaeHun Obin nofyyYeH NorpaHnyHbIn
pesynbrar.
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245128 BD BACTEC MGIT 960 PZA Kit, kopobka ¢ 2 chnakoHamu NMounmn3npoBaHHOro NiekapCcTBEHHOMO Npenapata u

6 cpnakoHamun pnobasku PZA.

245115 BD BACTEC MGIT 960 PZA Medium, kopobka ¢ 25 npobupkamu.
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Puc. 1. PacnpegeneHue BpeMmeHu o nony4veHus pesynsrata BD BACTEC MGIT 960 PZA AST
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Control / KontponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Maptupag / Kontroll / Contréle / Controllo / Baksinay / 1 - / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo /
KonTporns / kontroll / Kontpons / % i

Positive control / MonoxwuTteneH koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / @gTikég paptupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Controle
positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH 6akbinay / 44 71 E& / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola
dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / MonoxuTtenbHbii KoHTponb / Pozitif kontrol / MoautueHui koHTpons / BH 4 X I iR 7

Negative control / OtpuuateneH koHTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Apvntikég péptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll /
Contrdle négatif / Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / HeratusTik 6akbinay / &4 71 =% / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve
controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ / OTpuuaTtenbHbiii koHTposs / Negatif kontrol / HeratusHunin konTponb / [ 14 % HE 15

Method of sterilization: ethylene oxide / MeToa Ha cTepunusauus: etuneHoB okeua / Zpusob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid /
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / MéBodog amooTeipwaong: aiBulevoteidio / Método de esterilizacion: 6xido de etileno / Steriliseerimismeetod: etlileenoksiid

/ Méthode de stérilisation : oxyde d’éthylene / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas modszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene /
CTepunusaums agici — aTuneH ToTbirbl / 45 B o &l @8- AFo] = / Sterilizavimo biidas: etileno oksidas / Sterilizé$anas metode: etilenoksids / Gesteriliseerd met
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilizagao: 6xido de etileno / Metoda de sterilizare:
oxid de etilend / Metop ctepunusauum: atuneHokens / Metoda sterilizacie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon
yontemi: etilen oksit / MeToa ctepunisauii: eTuneHokeugom / K Jiik: ALk

Method of sterilization: irradiation / Metog Ha ctepunusauus: npagvaums / Zpusob sterilizace: zareni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode:
Bestrahlung / MéBodog atrooTeipwong: akTivoBoAia / Método de esterilizacion: irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation /
Metoda sterilizacije: zragenje / Sterilizalas modszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Ctepunusaums sgici — cayne Tycipy / 25 24 : WAL/
Sterilizavimo bidas: radiacija / Sterilizésanas metode: apstaroSana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji:
napromienianie / Método de esterilizagéo: irradiagdo / Metoda de sterilizare: iradiere / Metoa ctepunusauuun: obnydenue / Metoda sterilizacie: oziarenie / Metoda
sterilizacije: ozra¢avanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon yéntemi: irradyasyon / Metoz ctepunisauii: onpomiHeHHsM / K ik Fidt

Biological Risks / Buonoruynu puckose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / Biohoyikoi kivduvol / Riesgos biolégicos / Bioloogilised riskid / Risques
biologiques / Bioloski rizik / Bioldgiailag veszélyes / Rischio biologico / Buonorusnelk Toyekenaep / A =34 93] / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch
risico / Biologisk risiko / Zagrozenia biologiczne / Perigo bioldgico / Riscuri biologice / Buonornyeckas onacHocTs / Biologické riziko / Bioloski rizici / Biologisk risk /
Biyolojik Riskler / Bionoriuna Hebesneka / A4 KUK

Caution, consult accompanying documents / BHumaHue, HanpaseTe cnpaska B NpuapyxasaLuuTe AokymeHTn / Pozor! Prostuduijte si pfilozenou dokumentaci!

/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpocoyr|, cupBouAeuTeite Ta gUVOdEUTIKG £yypaga / Precaucion, consultar la
documentacion adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenije, koristi pratecu dokumentaciju

/ Figyelem! Olvassa el a mellékelt tajékoztatot / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGaiinaHpia, TUICTi KyKaTTapMeH TaHbICbIHbI3 / 5-2], 545-%
g 2 % | Démesio, zitrékite pridedamus dokumentus / Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig,

se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapoznac sie z dotgczonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentacéo fornecida / Atentie, consultati documentele
nsotitoare / BHumaHwue: cm. npunaraemyto gokymenTtaumio / Vystraha, pozri sprievodné dokumenty / Paznjal Pogledajte prilozena dokumenta / Obs! Se medftljande
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere bagvurun / Ysara: AvB. cynyTHio fokymeHTawito / /Ny, 152 [ Bt S0k .

Upper limit of temperature / FopeH numuT Ha Temnepatypara / Horni hranice teploty / @vre temperaturgraense / Temperaturobergrenze / Avitepo 6plo Beppokpaaiag
/ Limite superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hémérsékleti hatar / Limite
superiore di temperatura / TemneparypaHbiH pykcat eTinreH xofapfbl weri / %3 &= / Auksiausia laikymo temperatdra / Aug$éja temperattras robeza / Hoogste
temperatuurlimiet / @vre temperaturgrense / Gérna granica temperatury / Limite maximo de temperatura / Limita maxima de temperatura / BepxHuii npegen
Temnepatypbl / Horna hranica teploty / Gornja granica temperature / Ovre temperaturgrans / Sicaklik (st siniri / MakcumansHa Temnepatypa / i /% F )

Keep dry / MNasete cyxo / Skladujte v suchém prostfedi / Opbevares tert / Trocklagern / @uAdgTe To oTeyvo / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec /
Drzati na suhom / Szaraz helyen tartandd / Tenere all'asciutto / Kyprak kyiinge ycra / 713 28] 4] / Laikykite sausai / Uzglabat sausu / Droog houden / Holdes
tert / Przechowywac w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeala / He ponyckate nonaganus snarv / Uchovavajte v suchu / Drzite na suvom mestu /
Férvaras torrt / Kuru bir sekilde muhafaza edin / Bepertv sin sBonorw / i {445 T-ff

Collection time / Bpeme Ha cb6upane / Cas odbéru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Qpa ocuMoyrig / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de
prélévement / Sati prikupljanja / Mintavétel idépontja / Ora di raccolta / XKunay yaksiTbl / <=3 A7t / Paémimo laikas / Savaksanas laiks / Verzameltijd / Tid
prevetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectarii / Bpemsa c6opa / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamani / Yac
3a6opy / KA [H]

Peel / O6enete / Oteviete zde / Abn / Abziehen / AmrokoMroTe / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Huzza le / Staccare / ¥cTiHri kabaThiH anbin Tacta /
B17]7] | Plésti ¢ia / Atlimét / Schillen / Trekk av / Oderwac / Destacar / Se dezlipeste / Otknents / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isar / Ayirma / Bigkneitu / #i

Perforation / Mepdopauus / Perforace / Perforering / Aiatpnon / Perforacion / Perforatsioon / Perforacija / Perforalas / Perforazione / Tecik Tecy / 23|41 /
Perforacija / Perforacija / Perforatie / Perforacja / Perfuragéo / Perforare / Mepdopaums / Perforacia / Perforasyon / Mepdopauist / % £
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Do not use if package damaged / He usnonaseaiite, ako onakoskarta e nospeaeHa / Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er
beskadiget / Inhal beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnoigotroigite eGv n ouokeuaoia €xel utrooTei {nuid. / No usar si el paquete esta dafado / Mitte
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas I'utiliser si 'emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oSte¢eno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas
sériilt / Non usare se la confezione & danneggiata / Erep naket 6yabinfan 6onca, naitganan6a / 9 7] A 7} =45l 74 9- A& 4] / Jei pakuoté pazeista,
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli
opakowanie jest uszkodzone / N&do usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He ncnonb3osatb npu nospexaeHum
ynakoBku / Nepouzivaijte, ak je obal poSkodeny / Ne koristite ako je pakovanje oste¢eno / Anvand ej om férpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gérmisse
kullanmayin / He BukopucToByBaTH 3a NOLIKOMKEHOT ynakoskm / UL i, 1520411

e Keep away from heat / Masete ot Tonnuta / Nevystavujte pfiliSnému teplu / Ma ikke udseettes for varme / Vor Wérme schitzen / KparioTe 10 pakpid atmé
/:{\ BepudtnTa / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtél / Tenere lontano

dal calore / CankbiH xepge cakra / &-2 9] &l of g / Laikyti atokiau nuo $ilumos $altiniy / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte / Méa ikke utsettes for
varme / Przechowywac z dala od zrédet ciepta / Manter ao abrigo do calor / A se feri de caldura / He Harpesatb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite dalje od
toplote / Far ej utsattas for varme / Isidan uzak tutun / Bepertv sig aii Tenna / 1 it & #4J5

Cut / Cpexerte / Odstfihnéte / Klip / Schneiden / Koyrte / Cortar / Loigata / Découper / ReZi / Vagja ki / Tagliare / Kecitia / Z-2}u] 7] / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt
/ Odcigé / Cortar / Decupati / Otpesars / Odstrihnite / Iseéi / Klipp / Kesme / Pospisatu / 8

Collection date / lata Ha cbbupaHe / Datum odbéru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Huepopnvia ouAoyrig / Fecha de recogida / Kogumiskuupéev / Date
de prélévement / Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta / YXuHaraH Tis6ekyHi / 55 &%} / Paémimo data / Savaksanas datums / Verzameldatum /
Dato prevetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectarii / lata c6opa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / lata
3a6opy / KA H )
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O ul/test / uL/tect / uL/Test / uL/e&étaon / ul/prueba / uL/teszt / nl/€l 2~ = / mkn/tect / pLityrimas / pL/parbaude / pL/teste / mkn/anania / ML/ Kl

Keep away from light / Ma3ete ot ceetnuHa / Nevystavujte svétlu / Ma ikke udseettes for lys / Vor Licht schiitzen / KpatfioTe 10 pakpid atmé 1o gwg / Mantener
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver a I'abri de la lumiére / Drzati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / KapaHfbinanraH
xeppe ycra / 2-& v &l oF ¢/ Laikyti atokiau nuo Silumos Saltiniy / Sargat no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Ma ikke utsettes for lys / Przechowywac z
dala od zrédet $wiatta / Manter ao abrigo da luz / Feriti de lumina / XpanuTb B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej utsattas
for ljus / Isiktan uzak tutun / BeperTu Big aii ceitna / i it 4 Y4k

Hydrogen gas generated / O6pasysaH e Bogopog ra3 / Moznost tniku plynného vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anpioupyia agpiou
udpoydvou / Produccion de gas de hidrogeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de I'hnydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione
di gas idrogeno / Maatektec cyTeri nainna Gonasl / 524 7k~ A4 % / I3skiria vandenilio dujas / Rodas Gdenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produgdo de gas de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Beiaenenue sogopopa / Vyrobené pouzitim vodika /
Oslobada se vodonik / Genererad vatgas / Agiga gikan hidrojen gazi / Peakuisi 3 BugineHHsam BoaHo / 2 7= A4
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Patient ID number / U] Homep Ha nauuenTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-1D / ApiBu6g avayvwpiong acBevolg / Nimero de ID del paciente /
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosité szama / Numero ID paziente / MauveHTTiH naeHTudUKaumsnelk Hemipi /
g2} ID W& / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Numero da
ID do doente / Numar ID pacient / neHTndpukaumoHHbIn Homep naumenTa / Identifikacné Eislo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi /
IneHTudikaTop nauieHTa / & #FH FRil S
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Fragile, Handle with Care / Yynnueo, PaboteTte c HeobxoammoTo BHUMaHue. / Kiehké. Pfi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
vorsichtig handhaben. / EGBpauacTo. XeipioTeite To pe Tpocoyr. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution.
/ Lomljivo, rukujte paZljivo. / Térékeny! Ovatosan kezelendd. / Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfbiww, abainan nangananbiibis. / =4 71% 7] 412 =2 / Trapu,
elkités atsargiai. / Trausls; rikoties uzmanigi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawartos$¢, przenosi¢ ostroznie. / Fragil,
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. / Xpynkoe! O6paLyatbcsi ¢ ocTopoxHocTbio. / Krehké, vyZaduje sa opatrna manipulacia. / Lomljivo - rukujte
pazljivo. / Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli Tagiyin. / TeHgitHa, 3BepTatucs 3 obepesxHictio / 5t /Ny
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